
N. 5
03 - 02 - 2015

PREMIÈRE PARTIEPARTE PRIMA

LEGGI E REGOLAMENTI LOIS ET RÈGLEMENTS

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

CAPO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

Con la presente legge la Regione autonoma Valle d’Ao-

per la realizzazione di un piano per la lotta alla povertà e 

-

-

-
-

Loi régionale n° 3 du 20 janvier 2015,
 

-

LE CONSEIL RÉGIONAL

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

CHAPITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er 

-

-

-

-

-
-
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-

-

-

territorio regionale.

-

-

-
-

CAPO II 
MICROCREDITO SOCIALE

-

soggetto gestore dotato di autonomia statutaria e gestio-
-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

CHAPITRE II
MICRO-CRÉDIT SOCIAL

-
-

ganisme gestionnaire doté d’autonomie statutaire et de 
-
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-

-

-
minazione della graduatoria e all’individuazione del 
soggetto gestore.

Il soggetto gestore, per l’attuazione delle iniziative di mi-

-
-

lo gratuito, di durata triennale, eventualmente rinnovabi-

-
ziamento.

-
suntivi e la relazione annuale sulla gestione delle risorse 
trasferite e sulle attività realizzate.

Art. 5

dell’individuo e della famiglia o a superare situazioni di 

-

-
blissement de la liste d’aptitude et la détermination 
du lauréat.

Pour la mise en œuvre des initiatives en matière de mi-
 :

-

-

Gouvernement régional.

-
gation, pour l’organisme gestionnaire, de passer une 

-

Art. 5 

-

une famille de satisfaire ses besoins primaires ou de faire 
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-

-

i beni durevoli essenziali.

-

-

-

spese per interventi straordinari e urgenti di manuten-

-

-
-

le.

-

5. 

della Giunta regionale.

restituzione agevolate.

-
-

superamento, nel tempo, della situazione di bisogno, in 

essere residenti in Valle d’Aosta da almeno due anni 

biens durables essentiels.

dépenses suivantes :

-

-

-
bération du Gouvernement régional.

de dossier et des modalités de remboursement avanta-
geuses sont prévues. 

-

-
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-
-

no o, in alternativa, di permesso di soggiorno di dura-

-

-

-

ulteriori interventi e strumenti di supporto da attivare.

-
getto gestore.

-

predispongono la lettera di presentazione del soggetto 

-

-

-

-

-

-

-
-

-
rente, instituée auprès de l’organisme gestionnaire.

-

-

budget familial.
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-

rispetto all’uniformità del loro operato.

-

-

-

-

alla presente legge o altre agevolazioni previste da 
altre disposizioni per le medesime iniziative e per i 

-

della Giunta regionale.

-

-
zione, i soggetti interessati possono rivolgersi ai servizi 

-
-

-

-

esprime il proprio parere sull’ammissibilità della doman-

-
-

-

-
-

-

-
-

libération du Gouvernement régional.

-
-

tation de leur demande, les intéressés peuvent s’adresser 

-

-

-

-
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-

-

del fondo dell’ente gestore.

-

-

-

deliberazione. Con la medesima deliberazione la Giunta 

-

di intervento. Laddove non sia possibile la restituzione 
-

te, il soggetto gestore, sentito il dirigente della struttura 

-

dell’ente gestore.

CAPO III
PRESTITO SOCIALE D’ONORE

-
-

-

fonds de l’organisme gestionnaire.

-

-

-

peut également établir d’autres modalités de rembourse-
ment.

-

-
tionnaire propose des modalités de remboursement dif-
férentes ou, subsidiairement, le passage en perte du mi-

CHAPITRE III
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-
-

-

-
ziali.

-

-

un suo parente di primo grado o appartenente allo stesso 
-

-
mento di spese d’istruttoria.

familiari, lavorative o abitative, in possesso dei seguenti 

essere residenti in Valle d’Aosta da almeno due anni 

-
-

-
-

-
-

sentiels.

du Gouvernement régional.

-

visées au troisième alinéa de l’art. 5. Le Gouvernement 

-

dossier.

-

-
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giorno o, in alternativa, di permesso di soggiorno di 

-

-

-

-

supporto da attivare.

-
-

possono gestire i progetti di restituzione direttamente 

-

-
so delle persone al mondo del volontariato o per lo 

-

-

par délibération du Gouvernement régional.

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

rilevare, su appositi registri messi a disposizione dalla 
-

allo svolgimento delle attività previste nel progetto di 

-

-

5. -

-

altro ente dei progetti di restituzione in atto.

-

territoire régional.

-

-

-

-

-

-

-

Remplir les obligations prévues par la loi en matière de 

-

autre organisme.
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-

-

dalla presente legge o altre agevolazioni previste da 
altre disposizioni per le medesime iniziative e per i 

-

-
mazione, i soggetti interessati possono rivolgersi ai ser-

territorio regionale.

-
-

-

-

-

-

-

plafonds établis par délibération du Gouvernement 

-

-
tués sur le territoire régional.

-

-

-

-
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-

domanda all’ordine del giorno della prima riunione utile 

-

progetto di restituzione.

essenziali relativi ai progetti di restituzione dei prestiti 
-

nitoraggio degli stessi.

di presentazione, nei limiti degli stanziamenti previsti an-

-

-
riore a due anni.

-

differenti modalità di restituzione.

CAPO IV
INIZIATIVE DI  SOCIALE

-

titre gratuit.

-

-

-
sement.

-

-

-

-

de nouvelles modalités de remboursement.

CHAPITRE IV
INITIATIVES DE SOLIDARITÉ SOCIALE
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-

-

-

-

-
-

ordinamento e monitoraggio delle iniziative di solidarietà 

-

da un rappresentante del Consiglio permanente degli 

da un rappresentante dell’Azienda regionale sanitaria 

-
te dell’iniziativa di solidarietà.

-

-

supporta l’azione di monitoraggio e valutazione sulle 

-

-

-
voir :

-
-

-

er.

-

-

-

-
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interventi di informazione, sensibilizzazione e forma-

presenta alla Giunta regionale e alle Commissioni 
-

è gratuita.

5. 

-
ordinamento è stabilita dal regolamento interno, da adot-
tare all’atto di insediamento del Gruppo stesso.

-

singole iniziative di solidarietà.

CAPO V 

-
ste nella predetta legge regionale.

-

-
renti modalità di restituzione dei prestiti, per permettere 

-

-
mento della presentazione della domanda, previa sotto-

di restituzione e previa valutazione positiva del Comitato 

-

-

-

l’installation du Groupe.

CHAPITRE V

-

-

-

demander de suivre des modalités de remboursement 

-

-
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-

dei medesimi.

-

generale della Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée 

-

-

-

-

-

-

5. 

europea e lo Stato renderanno disponibili.

-
-

-
dits fonds.

-

-

Région autonome Vallée d’Aoste/Valle d’Aosta et prin-

l’état prévisionnel des dépenses du budget prévisionnel 
-

-

-

-

européenne et par l’État.

-
ment régional est autorisé à délibérer, sur proposition de 
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della Regione.

-
sta/Vallée d’Aoste.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

LAVORI PREPARATORI

–

-

-

-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN 

TRAVAUX PREPARATOIRES

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 

– 

– soumis à la IIe Commission permanente du Conseil en 

– soumis à la Ve Commission permanente du Conseil en 

er 

e Commission permanente du Conseil 

e Commission permanente du Conseil 
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-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 
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-
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-

-


